
 

 

 

 MASS INTENTIONS 

 

Saturday, August 6 
8:00a.m.                                                                              Rollins Linser +             
5:30p.m.                                       Delfina Perez Cruz +             
Sunday, August 7                                                                
8:00 a.m.                                    OLM Parishioners and Visitors                    
10:00 a.m.                                                                       George Bleffert +              
12:00 p.m.(Spanish)                                Ernesto Rodriguez Bercerra + 
5:00 p.m. (CHS)             All visitors to The Chapel of the Sacred Heart 
Monday, August 8                                                             
8:00 a.m.                                                                  Joannah Thompson +              
Tuesday, August 9 
8:00 a.m.                                                            Don Hendrickson 
Wednesday, August 10 
8:00 a.m.                                                                         Don Hendrickson    
Thursday, August 11 
8:00 a.m.                                                                                  Anonymous                  
5:30 p.m.                                                                            Georgia Smits + 
Friday, August 12  
8:00 a.m                         Joannah Thompson + 
7:00 p.m (Spanish)                                             Hector Bedolla Zarate + 
Saturday, August 13 
8:00 a.m.                                                                                      Ted Izzo +             
5:30 p.m.                                                                 Michelle Genteman + 
Sunday, August 14 
8:00 a.m.                     OLM Parishioners and Visitors       
10:00 a.m                                                           James De Temple 
12:00 a.m (Spanish)                                                  Dilan Galindo Lopez 
5:00 p.m. (CHS)             All visitors to The Chapel of the Scared Heart          
                                                                                          
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to 
add someone to the prayer list or have a Mass 
offered for a specific intention, contact the parish 
office. If you would like a Mass offered on a specific 
date, contact the parish office at least six months 
prior to that date.   

 

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and 
would like to receive the sacraments or a visit from a 

priest, or if you are aware of someone who needs a check-in, 
please contact the office. Para todos los feligreses: Si está con-

finado en su hogar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visi-
ta de un sacerdote, o si sabe que alguien necesita registrarse, 

comuníquese con la oficina.  

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be 
struggling or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
Jesse P. Samluk, Teresa Donnelly, Hudson Anselmi, Michele      

Medori, Pat Vlchek, Tim Brown, Ginny Brown, Roseanne        
Brandau, James De Temple, Bob Piland, Caola Cerruei, Joslyn 

Reed, Jeannie Phelps, Jennifer Jones 
              Souls of the Departed              

     Hector Bedolla Zarate, Richard Bressler, Michelle 
Genteman, Joannah Thompson, Theodore Izzo 

 

August 13–August 14 
 

19th Sunday in  
Ordinary Time 

Collection 

Information for  

July 

Current Month 
Collected                   $ 54,277 

Current Month YTD 
Collected                    $ 54,277 

Current Month  Budgeted       $51,041 
 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $392,333 

XIX Domingo Del 
Tiempo Ordinario 

August 7, 2022 August 7, 2022 

During this unprecedented time, you may still give online.  Please visit our website and click on the 

“online giving” link at the bottom of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30pm: Vickie Mates & John Doyle 

8:00am: Karen Rockey 
10:00am: Mary Kay Turner & Nancy Paloma 

12:00pm: Wendy Martinez 

Eucharistic Ministers: 

5:30pm: Adam Mates & David Pfeifer 

8:00am: Dean Derrico & James Derrico 

10:00am: Marilyn Bell & Barbara McPeak 



Parish Feast Day! 
Our parish feast day picnic is NEXT WEEK! Please join us to celebrate Our Lady of the Mountains on Sunday, August 
14th after the noon Mass! We will be hosting games, piñatas, music, food and much 
more! OLM will be providing the main dish for the event. We ask that you bring your 
favorite picnic side dish or dessert to share! We will have sign up sheets in the gather-
ing area or you can call the office and let them know what you will be bringing. Do not 
miss out on all the fun! 
¡Día de fiesta parroquial! 
¡Nuestro picnic del día de la fiesta parroquial es la PROXIMA SEMANA! ¡Únase a no-
sotros para celebrar a Nuestra Señora de las Montañas el domingo 14 de agosto 
después de la Misa del mediodía! Tendremos juegos, piñatas, música, comida y mu-
cho más! OLM brindará el plato fuerte del evento. ¡Le pedimos que traiga su guar-
nición o postre favorito para compartir! Tendremos hojas de registro en el área de 
reunión o puede llamar a la oficina e informarles lo que traerá. ¡No te pierdas toda la diversión! 

Attention High School Seniors and young adults!  The Diocese of Cheyenne is coordinating a World Youth Day pilgrim-
age next summer.  This is open to high school graduates, up to age 23.  Cost is $4700 and a deposit of $350 is needed 
by September 9th to reserve your spot.  Please contact Deacon Richard DeaconRichardOLM@gmail.com if you want to 
join or have any questions. 

¡Atención estudiantes de último año de secundaria y adultos jóvenes! La Diócesis de Cheyenne está coordinando una 

peregrinación del Día Mundial de la Juventud el próximo verano. Está abierto a graduados de secundaria, hasta los 23 

años. El costo es de $4700 y se necesita un depósito de $350 antes del 9 de septiembre para reservar su lugar. Co-

muníquese con el diác ono Richard DeaconRichardOLM@gmail.com si desea unirse o si tiene alguna pregunta.  

mailto:DeaconRichardOLM@gmail.com
mailto:DeaconRichardOLM@gmail.com


Doers of the Word           Sunday, August 7, 2022, 19th Sunday OT      Jesus and Money 

Apparently, Jesus doesn’t like commenting on specific economic systems.  Chapter 12 of St. Luke’s Gospel has Jesus 

refusing to get involved in personal disputes about finances.  (Luke 12:13-21 Parable of the Rich Fool).  Jesus sees 

money primarily as a spiritual force. 

One pastor reduces money issues to the following three questions:  1. How did you get it?  (Did it involve injustice, 

cheating or oppression of the poor?)  2. What are you doing with it?  (Are you hoarding it?  Exploiting oth-

ers?  Wasting it on needless luxuries?)  3. What is it doing to you? 

Jesus speaks to all three but concentrates on the last one.  Money can be an idol dominating a person’s life, diverting 

attention from God.  Jesus challenges people to free themselves from the power of money, even if it requires giving it 

all away – a radical step! 

Luke 12 gives a good summary of Jesus’s attitude towards money.  He does not condemn all possessions.  Your faith 

knows that you need food, drink and clothes (verse 30).  But he strongly warns against putting faith in money to se-

cure the future.  As Jesus’ story of the rich man shows, money will ultimately fail to solve life’s biggest problems.  The 

rich man’s money did him absolutely no good the night of his death. 

Jesus urges his listeners to seek treasure in the Kingdom of God, for such treasure 

can benefit them in this life and the next too.  “Do not worry,” he says (verse 

22).  Rather, trust God. 

A pastor gets up to the pulpit one Sunday morning and says, “Sisters and brothers, I 

have some good news and some bad news.  The good news is that we have enough 

money to build a new church.  The bad news is that it is still in your pockets! 

!Hacedores de la Palabra Domingo, 7 de agosto de 2022, Domingo 19 AT Jesús y el 

Dinero 

Aparentemente, a Jesús no le gusta comentar sobre sistemas económicos específi-

cos. El capítulo 12 del Evangelio de San Lucas muestra a Jesús negándose a involu-

crarse en disputas personales sobre finanzas. (Lucas 12:13-21 Parábola del rico insensato). Jesús ve el dinero princi-

palmente como una fuerza espiritual. 

Un pastor reduce los problemas de dinero a las siguientes tres preguntas: 1. ¿Cómo lo obtuvo? (¿Implicó injusticia, 

engaño u opresión de los pobres?) 2. ¿Qué estás haciendo con eso? (¿Lo está acumulando? ¿Explotando a otros? 

¿Desperdiciándolo en lujos innecesarios?) 3. ¿Qué le está haciendo a usted? 

Jesús habla a los tres pero se concentra en el último. El dinero puede ser un ídolo que domina la vida de una persona, 

desviando la atención de Dios. Jesús desafía a las personas a liberarse del poder del dinero, incluso si eso requiere 

darlo todo, ¡un paso radical! 

Lucas 12 da un buen resumen de la actitud de Jesús hacia el dinero. Él no condena todas las posesiones. Tu fe sabe 

que necesitas comida, bebida y ropa (versículo 30). Pero advierte enfáticamente contra poner fe en el dinero para 

asegurar el futuro. Como muestra la historia de Jesús del hombre rico, el dinero finalmente no resolverá los prob-

lemas más grandes de la vida. El dinero del hombre rico no le sirvió de nada la noche de su muerte. 

Jesús insta a sus oyentes a buscar tesoros en el Reino de Dios, porque tal tesoro puede beneficiarlos en esta vida y 

también en la próxima. “No os preocupéis”, dice (versículo 22). Más bien, confía en Dios. 

Un pastor sube al púlpito un domingo por la mañana y dice: “Hermanas y hermanos, tengo buenas y malas noticias. 

La buena noticia es que tenemos suficiente dinero para construir una nueva iglesia. ¡La mala noticia es que todavía 

está en tus bolsillos! 



 

Invitamos a toda la familia a participar de la            
Santa Misa Diocesana 
 
Cuando: El día Sábado 17 de Septiembre 

Hora: A las 9:00 AM 

Quien celebra: El Obispo Steven Biegler. 

Donde: En la ciudad de Casper, 

Lugar: Iglesia Catolica San Patricio. 

Coro: San Mateo de Gillette. 

Para mas informacion vis-
ite: https://
www.iglesiacatolicausa.org  
 
We invite your whole family to participate in the 
Diocesan Holy Mass 
 
When: Saturday, September 17 
 
Time: At 9:00 AM 
 
Who celebrates: Bishop Steven Biegler. 
 
Where: In the city of Casper, 
 
Place: San Patricio Catholic Church. 
 
Choir: San Mateo de Gillette.  
 
For more information visit:  https://
www.iglesiacatolicausa.org  El Coro Latino 

Hace una invitación a cualquier persona interesada en servir en este ministerio 
Contacte a Brenda Martinez si usted está interesado o asista a una de las       
prácticas los jueves a las 7:00pm en la parroquia en el área del  coro. 

  The Latino Choir  

Invites anyone interested in serving in this ministry. Contact Brenda Martinez if 
you are interested or attend one of the practices on Thursdays at 7:00pm in the 
parish choir area.  

Los invitamos a resar el rosario con nosotros todos los Domingos antes de misa de las 12pm! 

 We invite you to pray the rosary with us every Sunday before the 12pm mass!  

Communidad Latina 

 Latino Community 

Bautismos: 

Un aviso que las clases de Bautismo para padres y padrinos son el 

primer viernes del mes a las 6pm. Las clases se toman DESPUÉS 

de que usted haya rellenado las formas en la oficina y a cumplido 

con todos los requisitos. Por favor no asista a las clases si no ha 

llenado una forma en la oficina 

de antemano. Los bautismos 

los hacemos el segundo 

viernes de cada mes y los pa-

drinos tienen que ser casados 

por la iglesia católica. 

Baptisms: 

A notice that Baptism classes 

for parents and godparents are the first Friday of the month at 

6pm. Classes are taken AFTER you have filled out the forms in the 

office and met all requirements. Please do not attend classes if 

you have not filled out a form in the office beforehand. Baptisms 

are done on the second Friday of each month and the godparents 

have to be married through the Catholic Faith. 

https://www.iglesiacatolicausa.org/
https://www.iglesiacatolicausa.org/
https://www.iglesiacatolicausa.org/
https://www.iglesiacatolicausa.org/


Living and Giving in Christ 2022 

From the Pastor: Thank you for your generous outpouring of gifts to Living and Giving in Christ: Unity through         

Diocesan Ministries 2022 annual appeal! We are now 87% percent toward our parish goal of $ 107, 239. For those 

who have not yet turned in their pledge forms,please do so this week. You also may donate online at: https://

dcwy.org/living-and-giving-in-christ If you are not able to contribute this year, please consider giving the gift of pray-

er; check the box on the in-pew envelope that says you are willing to make that commitment, and return it to the par-

ish or mail it to: Diocese of Cheyenne Chancery Office; P.O. Box 1468;  Cheyenne, WY 82003-1468 

Viviendo y Dando en Cristo 2022 

Del párroco: Gracias por su generosa efusión de regalos a Living and Dar en Cristo: Unidad a través de los Ministerios 

Diocesanos ¡Apelación anual 2022! ahora somos 87%por ciento hacia nuestra meta parroquial de $ 107, 239. Para 

aquellos que aún no han entregado sus formularios de compromiso, por favor háganlo esta semana. También puede 

donar en línea en: https://dcwy.org/living-and-giving-in-cristo  Si no puede contribuir este año, considere dar el    

regalo de la oración; controlar la casilla en el sobre de la banca que dice que está dispuesto a hacer ese compromiso 

y devolverlo a la parroquia o envíelo por correo a: Oficina de la Cancillería de la Diócesis de Cheyenne; CORREOS.   

Casilla 1468; Cheyenne, WY 82003-1468. 

10% 

20% 

30% 

40% 

50% 

60% 

70% 

80% 

90% 

100% 

Living & Giving in Christ Pledges  
(as of 8/1/2022) 

Goal= $107,239.00 

 

Current Pledges: $93, 738 

https://dcwy.org/living-and-giving-in-
https://dcwy.org/living-and-giving-in-


Religious Education News 
  
Registration for Religious Education is now open.  Please help us to plan for the upcoming Faith Formation year.  You 
may register after all the Masses, or during the week in the Parish Office.  Forms are available on the table in the  
gathering area.  Deadline is September 25th.  Registrations after the deadline will be subject to a $25 late fee. Even if 
you registered last year, we need a new registration from each family. This will help us in planning for catechists and 
materials.  Classes will begin on Sunday, October 2nd. A parent information meeting will be held on Wednesday,    
September 28th at 6pm in the Parish Hall.  This is mandatory for parents of Confirmation students. As a reminder,       
Confirmation is a two-year program.  Students are required to attend both years to receive the Sacrament.  Rising 7th 
graders, and those who did not attend Religious Education last year will be placed in Confirmation I.  Students who 
attended Confirmation I class regularly this past year will be enrolled in Confirmation II. Also, we are in urgent need for 
additional catechists.  No training or experience is necessary.  Please consider volunteering approximately 90 minutes 
each week to this valuable ministry.  Contact Deacon Rich-
ard if you would like to volunteer or have any questions: 
(307) 733-2516 or DeaconRichardOLM@gmail.com 
  
Noticias de educación religiosa 
  
La inscripción para la Educación Religiosa ya está abierta. 
Ayúdenos a planificar el próximo año de formación en la fe. 
Puede registrarse después de todas las Misas o durante la 
semana en la Oficina Parroquial. Los formularios están   
disponibles en la mesa en el área de reunión. La fecha 
límite es el 25 de septiembre. Las inscripciones después 
de la fecha límite estarán sujetas a un recargo por retraso de $25. Incluso si se registró el año pasado, necesitamos 
un  nuevo registro de cada familia. Esto nos ayudará en la planificación de catequistas y materiales. Las clases     
comenzarán el domingo 2 de octubre. Se llevará a cabo una reunión de información para padres el miércoles 28 de 
septiembre a las 6:00 p. m. en el Salón Parroquial. Esto es obligatorio para los padres de los estudiantes de            
Confirmación. Como recordatorio, la Confirmación es un programa de dos años. Se requiere que los estudiantes 
asistan a ambos años  para recibir el Sacramento. Los estudiantes que ingresarán al 7° grado y aquellos que no       
asistieron a Educación Religiosa el año pasado serán colocados en Confirmación I. Los estudiantes que asistieron a la 
clase de Confirmación I regularmente el año pasado serán inscritos en Confirmación II. 
  
Además, tenemos una necesidad urgente de catequistas adicionales. No es necesaria formación ni experiencia. Por 
favor considere ofrecerse como voluntario aproximadamente 90 minutos cada semana para este valioso ministerio. 
Comuníquese con el diácono Richard si desea ser voluntario o si tiene alguna pregunta: (307) 733-2516 o                 
DeaconRichardOLM@gmail.com 

OLM Library Book Suggestions 

There is a book on the table in the parish library that is a collection of drawings and 
wood carvings. Called Works of Mercy by Fitz Eichenberg . Take a few minutes to page 
through this very touching book. Especially, don’t miss “The ammunciation (1995) on 
page 32, “Christmas” (1954) on page 37, and “St. Francis” on pages 66 and 67.  (Please 
do not remove from Library) 

Sugerencias de libros de la biblioteca OLM 

Hay un libro sobre la mesa de la biblioteca parroquial que es una colección de dibujos 
y tallas en madera. Llamado Obras de Misericordia de Fitz Eichenberg. Tómese unos 
minutos para hojear este libro tan conmovedor. Especialmente, no te pierdas “La mu-
nición (1995) en la página 32, “Navidad” (1954) en la página 37 y “St. Francisco” en las 
páginas 66 y 67. (Por favor, no se lleve el libro de la biblioteca) 



Old Bill's Fun Run Donation for Lunch Program! 
Mark your calendars.....August 12th is the official opening date of the 2022 Giving Season for Old Bill's!  Make an im-
pact by supporting Our Lady of the Mountains' Heart for the Hungry Program now through September 16th. Hearts 
for the Hungry provides a FREE, daily meal (Mon-Fri), to individuals throughout our community, but we need your 
support to continue to do so! Our cook Isabel Navarrete does an AMAZING job at providing hot, nutritious meals to 
members of our community. Isabel prepares an average of 35 meals daily! With numbers as high as 50 in the peak of 
summer time here in Jackson! Hearts for the Hungry is increasingly growing and without your generosity through Old 
Bills we would not be able to fund this wonderful program! Look for " Our Lady of 
the Mountains Hearts for the Hungry" on your donation form or submit a donation 
online by visiting https://www.cfjacksonhole.org/old-bills/. Thank you for your sup-
port!!!! 
¡Programa de donación para el almuerzo de Old Bill's Fun Run! 
Marque sus calendarios... ¡El 12 de agosto es la fecha oficial de apertura de la tem-
porada de donaciones 2022 para Old Bill's! Haga un impacto apoyando el Pro-
grama Corazón para los Hambrientos de Nuestra Señora de las Montañas desde 
ahora hasta el 16 de septiembre. Hearts for the Hungry proporciona una comida 
diaria GRATUITA (de lunes a viernes) a personas de toda nuestra comunidad, ¡pero necesitamos su apoyo para seguir 
haciéndolo! Nuestra cocinera Isabel Navarrete hace un trabajo INCREÍBLE al proporcionar comidas calientes y nutri-
tivas a los miembros de nuestra comunidad. ¡Isabel prepara un promedio de 35 comidas diarias! ¡Con números tan 
altos como 50 en el pico del horario de verano aquí en Jackson! ¡Hearts for the Hungry está creciendo cada vez más y 
sin su generosidad a través de Old Bills no podríamos financiar este maravilloso programa! Busque "Corazones de 
Nuestra Señora de las Montañas para los Hambrientos" en su formulario de donación o envíe una donación en línea 
visitando https://www.cfjacksonhole.org/old-bills/. ¡¡¡¡Gracias por tu apoyo!!!! 

Dear Parishioners (A message from visiting Priest) 
I am most grateful for the renewed memories of visiting your loving communities. More importantly I once again carry 
back with me 52 sponsorship forms meaning that many more children, youth and elderly have a future that suddenly 
becomes brighter, unbound from the constraints of poverty and Hope that God doesn't disappoint. 
Be assured that your parish will be greatly blessed, especially you new sponsors as you come to experience the  mutual 
benefit of Sponsorship. Those who are sponsor gifts, a form of grace, for they help unbind us from over-attachment to 
our own need and resources, as Proverbs 11:26 puts it, “Blessings are on the head of one who distributes love; whoev-
er refreshes others will be refreshed.” You can still become a sponsor by using the UNBOUND bulletin insert from last 
weekend or do so at unbound.org/Room4more or go to my page 
at unbound.org/MyOutreach/FreHackenmuller to choose a 
child, youth or elder to sponsor. Thank you on behalf of the new-
ly sponsored and thanks foe the plesnt stay. 
Sincerely in Christ from UNBOUND, 
Fr. Jerry Hackenmueller 
Estimados feligreses (Un mensaje del Padre que esta visitando) 
Estoy muy agradecido por los recuerdos renovados de visitar sus 
comunidades amorosas. Más importante aún, una vez más llevo 
conmigo 52 formularios de patrocinio, lo que significa que muchos más niños, jóvenes y ancianos tienen un futuro que 
de repente se vuelve más brillante, libre de las limitaciones de la pobreza y la esperanza de que Dios no los decep-
cione. Tenga la seguridad de que su parroquia será grandemente bendecida, especialmente sus nuevos padrinos a me-
dida que vengan a experimentar el beneficio mutuo del patrocinio. Aquellos que son dones patrocinadores, una forma 
de gracia, porque nos ayudan a liberarnos del apego excesivo a nuestras propias necesidades y recursos, como dice 
Proverbios 11:26, “Bendiciones sobre la cabeza del que reparte amor; el que refresca a otros, será refrescado.” 
Todavía puede convertirse en patrocinador utilizando el inserto del boletín UNBOUND del fin de semana pasado o 
hacerlo en unbound.org/Room4more o ir a mi página en unbound.org/MyOutreach/FreHackenmuller para elegir un 
niño, joven o anciano para patrocinar. Gracias en nombre de los recién patrocinados y gracias por la agradable estan-
cia. 
Sinceramente en Cristo de UNBOUND, 
Padre Jerry Hackenmueller 

https://www.cfjacksonhole.org/old-bills/


Inquiry / RCIA   
Do you have questions about the Catholic faith? Are you interested in learning more about what Catholics believe 
and do?  Do you know anyone who wants to complete their Sacraments of Initiation? Informal Inquiry sessions will 
be held on Monday August 15th and Monday August 29th.  Classes will meet in the Parish Hall, starting at 
6:30pm.  This is an opportunity where you can come to talk, ask questions, and begin to discern how the Gospel of 
Jesus Christ is calling you in your faith journey.  RCIA (Rite of Christian Initiation for Adults) 
classes, especially for those interested in joining the Church, will begin the last week of Sep-
tember. RCIA classes are open to anyone who wants to learn more about the beliefs and         
practices of the Catholic faith. Please contact Deacon Richard at the office: 307-733-2516, or 
email at DeaconRichardOLM@gmail.com for more information. 
  
Consulta / RICA 

¿Tiene preguntas sobre la fe católica? ¿Está interesado en aprender más sobre lo que creen y 

hacen los católicos? ¿Conoces a alguien que quiera completar sus Sacramentos de Iniciación? Las sesiones                     

informales de investigación se llevarán a cabo el lunes 15 y el lunes 29 de agosto. Las clases se reunirán en el Salón 

Parroquial, a partir de las 6:30 pm. Esta es una oportunidad en la que puede venir a hablar, hacer preguntas y 

comenzar a discernir cómo el Evangelio de Jesucristo lo está llamando en su viaje de fe. Las clases de RICA (Rito de 

Iniciación Cristiana para     Adultos), especialmente para aquellos interesados en unirse a la Iglesia, comenzarán la 

última semana de septiembre. Las clases de RICA  están abiertas a cualquiera que quiera aprender más sobre las 

creencias y prácticas de la fe católica. Comuníquese con el diácono Richard en la oficina: 307-733-2516, o envíe un 

correo electrónico a DeaconRichardOLM@gmail.com para obtener más información.  

SAINT JOSEPH’S CHILDREN’S HOME  

Saint Joseph’s Children’s Home (SJCH) is a Catholic social ministry agency based in Torrington, WY that provides resi-
dential treatment to children suffering from mental illness and emotional trauma. The Executive Director came to Our 
Lady of the Mountains on the weekend of May 21-21 to share about their transformative work in the lives of suffering 
children and their families. Our Lady of the Mountains has long been a supportive partner of SJCH. This year we are 
thrilled to announce that due to the generosity of a fellow parishioner, all gifts from your parish will be matched dol-
lar for dollar up to a total of $50,000! What a 
blessing for our children! If you can help, please 
select ‘How You Can Help’ at stjosephs-wy.org.  

HOGAR DE NIÑOS SAN JOSÉ 

Saint Joseph's Children's Home (SJCH) es una agencia del ministerio social católico con sede en Torrington, WY, que 

brinda tratamiento residencial a niños que padecen enfermedades mentales y traumas emocionales. El Director Ejecu-

tivo vino a Our Lady of the Mountains el fin de semana del 21 al 21 de mayo para compartir sobre su trabajo transfor-

mador en las vidas de los niños que sufren y sus familias.Nuestra Señora de las Montañas ha sido durante mucho tiem-

po un socio solidario de SJCH. ¡Este año estamos encantados de anunciar que debido a la generosidad de un com-

pañero feligrés, todos los obsequios de su parroquia serán igualados dólar por dólar hasta un total de $50,000! ¡Qué 

bendición para nuestros hijos! Si puede ayudar, seleccione "Cómo puede ayudar" en stjosephs-wy.org. 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

Mary’s Daughters: Thursdays 9am– 11am (In Fall) 

ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m In BACK CHAPEL 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment or from 4-5pm Saturday evening 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

OLM Staff 
Fr. Demetrio Penascoza –Pastor  

                       Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar, OSB (Bilingual)    

Deacon Harry Flavin - Pastoral Assistant             Susan Shepard - Music Coordinador                       
Deacon Doug Vlchek - Pastoral Assistant             Mary Martin - JCCW        
Deacon Richard Harden - Faith Formation Director            Tom Botts - Grand Knight K of C 
Deacon Matthew Ostdiek-Pastoral Assistant                     Mary Cernicek - Parish Council Chairperson         
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                          Huck Henneberry - Maintenance/Safety 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef                Tom Botts - Finance Council Chairperson  
Daniela Tzompa -Administrative Specialist (Bilingual)                              

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo. 
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